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Chapter 21

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הַדָּבָ֛ר1
Neno
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo–

הָיָה֥
lilikuja
H1961

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

בִּשְׁלֹ֨חַ
wakati–alipomtuma
H7971

יו אֵלָ֜
kwake
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
mfalme
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Sedekia
H6667

אֶת־
–
H0853

פַּשְׁחוּר֙
Pashuri
H6583

בֶּן־
mwana–wa

מַלְכִּיָּ֔ה
Malkia
H4441

וְאֶת־
na–
H0853

צְפַנְיָה֧
Sefania
H6846

בֶן־
mwana–wa

מַעֲשֵׂיָה֛
Maaseya
H4641

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Neno lilimjia Yeremia kutoka kwa Bwana wakati Mfalme Sedekia alipowatuma Pashuri mwana wa Malkiya, na 
kuhani Sefania mwana wa Maaseya kwake, kusema:

דְּרָשׁ־2
Muulizie–
H1875

נָא֤
tafadhali
H4994

֙ בַעֲדֵנ֙וּ
kwa–ajili–yetu
H1157

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י כִּ֛
kwa–kuwa

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadneza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

נִלְחָם֣
anapigana

עָלֵי֑נוּ
dhidi–yetu

֩ אוּלַי
labda
H0194

ה יַעֲשֶׂ֨
atafanya

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

֙ אוֹתָנ֙וּ
kwetu
H0854

כְּכָל־
kama–yote–
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֔
maajabu–yake
H6381

וְיַעֲלֶ֖ה
na–atapanda
H5927

ינוּ׃ מֵעָלֵֽ
kutoka–kwetu

ס
S

“Tuulizie sasa kwa Bwana, kwa sababu Nebukadneza mfalme wa Babeli anatushambulia. Labda Bwana atatenda 
maajabu kwa ajili yetu kama nyakati zilizopita, ili Nebukadneza atuondokee.”

וַיֹּ֥אמֶר3
Na–akasema
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

אֲלֵיהֶם֑
kwao
H0413

ה כֹּ֥
hivyo
H3541

ן תאֹמְרֻ֖
mtamwambia
H0559

אֶל־
–
H0413

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
Sedekia
H6667

Lakini Yeremia akawajibu, “Mwambieni Sedekia,

ה־4 כֹּֽ
Hivyo–
H3541

ר אָמַ֨
amesema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

הִנְנִי֣
tazama–mimi
H2009

֮ מֵסֵב
ninazigeuza
H5437

אֶת־
–
H0853

כְּלֵי֣
silaha–za
H3627

֮ הַמִּלְחָמָה
vita
H4421

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

בְּיֶדְכֶם֒
mikononi–mwenu
H3027

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

ם אַתֶּ֜
ninyi

ים נִלְחָמִ֣
mnapigana

ם בָּ֗
nazo

אֶת־
–
H0854

מֶ֤לֶךְ
mfalme–wa
H4428

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

וְאֶת־
na–
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Wakaldayo
H3778

ים הַצָּרִ֣
wanaowazingira

ם עֲלֵיכֶ֔
ninyi

מִח֖וּץ
nje–ya
H2351

חוֹמָה֑ לַֽ
ukuta
H2346

י וְאָסַפְתִּ֣
na–nitawakusanya
H0622

ם אוֹתָ֔
wao
H0853

אֶל־
kwenye–
H0413

תּ֖וֹךְ
katikati–ya
H8432

יר הָעִ֥
mji

את׃ הַזֹּֽ
huu
H2063

‘Hili ndilo Bwana, Mungu wa Israeli, asemalo: Ninakaribia kuwageuzia silaha za vita zilizo mikononi mwenu, 
ambazo mnatumia kupigana na mfalme wa Babeli na Wakaldayo ambao wako nje ya ukuta wakiwazunguka kwa 
jeshi. Nami nitawakusanya ndani ya mji huu.
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י5 וְנִלְחַמְתִּ֤
Na–nitapigana

֙ אֲנִי
mimi
H0589

ם אִתְּכֶ֔
dhidi–yenu
H0854

בְּיָד֥
kwa–mkono
H3027

נְטוּיָה֖
ulionyooshwa
H5186

וּבִזְר֣וֹעַ
na–kwa–mkono
H2220

ה חֲזָקָ֑
wenye–nguvu
H2389

ף וּבְאַ֥
na–kwa–hasira
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
na–kwa–ghadhabu
H2534

צֶף וּבְקֶ֥
na–kwa–ukali

גָּדֽוֹל׃
mkubwa

Mimi mwenyewe nitapigana dhidi yenu kwa mkono wangu ulionyooshwa na mkono wa nguvu, kwa hasira na 
ghadhabu kali na ukali mwingi.

י6 וְהִכֵּיתִ֗
Na–nitawapiga
H5221

אֶת־
–
H0853

֙ יֽוֹשְׁבֵי
wakaao
H3427

הָעִי֣ר
mji

את הַזֹּ֔
huu
H2063

וְאֶת־
na–
H0853

ם הָאָדָ֖
mwanadamu
H0120

וְאֶת־
na–
H0853

הַבְּהֵמָה֑
mnyama
H0929

בֶר בְּדֶ֥
kwa–tauni
H1698

גָּד֖וֹל
kubwa

תוּ׃ יָמֻֽ
watakufa
H4191

Nitawaangamiza waishio katika mji huu, watu na wanyama, nao watauawa kwa tauni ya kutisha.

וְאַחֲרֵי־7
Na–baada–ya–

כֵן֣
hivyo

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֡ה
Yahwe
H3068

ן אֶתֵּ֣
nitatoa
H5414

אֶת־
–
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
Sedekia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

יְהוּדָ֣ה
Yuda
H3063

וְאֶת־
na–
H0853

׀עֲבָדָ֣יו 
watumishi–wake
H5650

וְאֶת־
na–
H0853

ם הָעָ֡
watu

וְאֶת־
na–
H0853

הַנִּשְׁאָרִים֩
waliosalia
H7604

יר בָּעִ֨
katika–mji

את הַזֹּ֜
huu
H2063

מִן־
kutoka–

בֶר  ׀הַדֶּ֣
tauni
H1698

מִן־
kutoka–

הַחֶרֶ֣ב
upanga
H2719

וּמִן־
na–kutoka–

ב הָרָעָ֗
njaa
H7458

בְּיַד֙
kwa–mkono–wa
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Nebukadneza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

וּבְיַד֙
na–kwa–mkono–wa
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
adui–zao
H0341

וּבְיַד֖
na–kwa–mkono–wa
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
wanaotafuta
H1245

ם נַפְשָׁ֑
uhai–wao
H5315

ם וְהִכָּ֣
na–atawapiga
H5221

לְפִי־
kwa–makali–ya–
H6310

רֶב חֶ֔
upanga
H2719

א־ ֹֽ ל
hata–
H3808

יָח֣וּס
waonea–huruma
H2347

ם עֲלֵיהֶ֔
wao

א ֹ֥ וְל
na–hata–
H3808

ל יַחְמֹ֖
waachilie
H2550

א ֹ֥ וְל
na–hata–
H3808

ם׃ יְרַחֵֽ
warehemu
H7355

Baada ya hayo, nitamtia Sedekia mfalme wa Yuda, maafisa wake na watu wa mji huu ambao walinusurika tauni, 
upanga na njaa, mkononi mwa Nebukadneza mfalme wa Babeli, na kwa adui zao wale wanaotafuta uhai wao. 
Atawaua kwa upanga; hatakuwa na rehema juu yao au huruma wala kuwasikitikia,’ asema Bwana.

וְאֶל־8
Na–kwa–
H0413

הָעָם֤
watu

הַזֶּה֙
hawa
H2088

ר תֹּאמַ֔
utasema
H0559

ה כֹּ֖
hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

הִנְנִי֤
tazama–mimi
H2009

֙ נֹתֵן
ninaweka
H5414

ם לִפְנֵיכֶ֔
mbele–yenu
H6440

אֶת־
–
H0853

רֶךְ דֶּ֥
njia–ya
H1870

הַחַיִּ֖ים
uhai

וְאֶת־
na–
H0853

רֶךְ דֶּ֥
njia–ya
H1870

וֶת׃ הַמָּֽ
mauti
H4194

“Zaidi ya hayo, waambie watu hawa, ‘Hili ndilo asemalo Bwana: Tazama, naweka mbele yenu njia ya uzima, na 
njia ya mauti.

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm


הַיֹּשֵׁב9֙
Anayekaa
H3427

בָּעִי֣ר
katika–mji

את הַזֹּ֔
huu
H2063

יָמ֕וּת
atakufa
H4191

רֶב בַּחֶ֖
kwa–upanga
H2719

וּבָרָעָב֣
na–kwa–njaa
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
na–kwa–tauni
H1698

֩ וְהַיּוֹצֵא
lakini–anayetoka
H3318

ל וְנָפַ֨
na–kusalimu
H5307

עַל־
kwa–

ים הַכַּשְׂדִּ֜
Wakaldayo
H3778

ים הַצָּרִ֤
wanaowazingira

עֲלֵיכֶם֙
ninyi

]יחיה[
[ataishi]
H2421

ה( )וְחָיָ֔
ataishi
H2421

יְתָה־ וְהָֽ
na–itakuwa–
H1961

לּ֥וֹ
kwake

נַפְשׁ֖וֹ
nafsi–yake
H5315

ל׃ לְשָׁלָֽ
kama–nyara
H7998

Yeyote atakayekaa katika mji huu atakufa kwa upanga, njaa au tauni. Lakini yeyote atakayetoka na kujisalimisha 
kwa Wakaldayo ambao wameuzunguka mji huu kwa jeshi, atanusurika, naye ataishi.

י10 כִּ֣
Kwa–kuwa

מְתִּי שַׂ֣
nimeuweka

נַי פָ֠
uso–wangu
H6440

יר בָּעִ֨
dhidi–ya–mji

הַזֹּ֧את
huu
H2063

לְרָעָה֛
kwa–ubaya

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

לְטוֹבָ֖ה
kwa–uzuri

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

בְּיַד־
kwa–mkono–wa–
H3027

מֶ֤לֶךְ
mfalme–wa
H4428

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

ן תִּנָּתֵ֔
utatolewa
H5414

וּשְׂרָפָ֖הּ
na–atauchoma
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
kwa–moto
H0784
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Nimekusudia kuufanyia mji huu jambo baya, wala si jema. Utatiwa mikononi mwa mfalme wa Babeli, naye 
atauteketeza kwa moto, asema Bwana.’

וּלְבֵית11֙
Na–kwa–nyumba–ya

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

שִׁמְע֖וּ
sikilizeni
H8085

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Zaidi ya hayo, ambia nyumba ya mfalme ya Yuda, ‘Sikia neno la Bwana,

ית12 בֵּ֣
Nyumba–ya

דָּוִ֗ד
Daudi
H1732

כֹּ֚ה
hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ינוּ דִּ֤
hukumuni
H1777

לַבֹּקֶ֙ר֙
asubuhi
H1242

ט מִשְׁפָּ֔
haki
H4941

ילוּ וְהַצִּ֥
na–mwokoe
H5337

גָז֖וּל
aliyenyang’anywa
H1497

מִיַּ֣ד
kutoka–mkono–wa
H3027

ק עוֹשֵׁ֑
mdhalimu
H6231

פֶּן־
isije–
H6435

א תֵּצֵ֨
ikatoka
H3318

שׁ כָאֵ֜
kama–moto
H0784

י חֲמָתִ֗
ghadhabu–yangu
H2534

וּבָעֲרָה֙
na–ikawaka

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

ה מְכַבֶּ֔
anayezima
H3518

מִפְּנֵי֖
kwa–sababu–ya
H6440

עַ רֹ֥
uovu–wa
H7455

]מעלליהם[
[matendo–yao]
H4611

ם׃( )מַעַלְלֵיכֶֽ
matendo–yenu
H4611

Ewe nyumba ya Daudi, hili ndilo Bwana asemalo: “ ‘Hukumuni kwa haki kila asubuhi, mwokoeni mikononi mwa 
mdhalimu yeye aliyetekwa nyara, la sivyo ghadhabu yangu italipuka na kuwaka kama moto kwa sababu ya uovu 
mlioufanya: itawaka na hakuna wa kuizima.

י13 הִנְנִ֨
Tazama–mimi
H2009

יִךְ אֵלַ֜
dhidi–yako
H0413

בֶת יֹשֶׁ֧
inayokaa
H3427

הָעֵמֶ֛ק
bondeni
H6010

צ֥וּר
mwamba–wa
H6697

ר הַמִּישֹׁ֖
tambarare
H4334

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

מְרִים֙ הָאֹֽ
mnaosema
H0559

י־ מִֽ
nani–
H4310

יֵחַת֣
atashuka
H5181

ינוּ עָלֵ֔
juu–yetu

י וּמִ֥
na–nani
H4310

יָב֖וֹא
ataingia
H0935

ינוּ׃ בִּמְעוֹנוֹתֵֽ
katika–makao–yetu
H4585

Niko kinyume nawe, ee Yerusalemu, wewe uishiye juu ya bonde hili kwenye uwanda wa juu wa miamba, asema 
Bwana, wewe usemaye, “Ni nani awezaye kuja kinyume chetu? Nani ataingia mahali pa kimbilio letu?”
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י14 וּפָקַדְתִּ֧
Na–nitawaadhibu

עֲלֵיכֶם֛
ninyi

י כִּפְרִ֥
kama–matunda–ya
H6529

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
matendo–yenu
H4611

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

תִּי וְהִצַּ֤
na–nitawasha
H3341

אֵשׁ֙
moto
H0784

הּ בְּיַעְרָ֔
katika–msitu–wake

וְאָכְלָ֖ה
na–utateketeza
H0398

כָּל־
yote–
H3605

יהָ׃ סְבִיבֶֽ
yanayomzunguka
H5439

ס
S

Nitawaadhibu kama istahilivyo matendo yenu, asema Bwana. Nitawasha moto katika misitu yenu ambao 
utateketeza kila kitu kinachowazunguka.’ ”
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